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Egy esztendeje múlt...
Alsólendva. augusztus 14.

Egy éve múlt már, hogy egy viharos, 
imnnydörgős éjszakán a villámok fényénél, 
de fejedelmi pompa nélkül (ért családi sír­
jába nyugovóra a meggyilkolt trónöröküspár.

A gonosztett kivívta az Isten haragját. 
S az égnek dörgése sa villámok cikkázása 
mintegy jelezte, hogy az égbekiáltó gonosz­
ság elvágta hosszas türelmünknek utolsó 
száláts nemsokára megdördülnek az ember- 
pusztitóágyuóriások, kezdetét veszi a tisztitó 
véres harc.

Egy éve már! Véres küzdelmek, nagy 
áldozatok és fényes diadalok éve. Láttuk e 
nemzetnek fellángolását, láttuk vitézeinknek 
harci kedvét, lelkünk lelkesedése kisérte a 
virágos vonatokat. Ilyen lelkesedés csak 
igazságos ügynek szólhat!

Egy éve már, hogy meghajtjuk zászlón­
kat katonáink vitézsége, hősiessége, kitartása 
és önfeláldozása előtt. A harc mezején örök 
dicsőséget szereznek a nemzeti becsületnek. 
Emberéről felülmúló akadályokkal szállnak 
szembe s diadalt szereznek az igazság zász­
lajának. A nyár gyilkos hősége, a tél bor­
zalmas ridegsége megtörik vasakaratukon s 
kitartásuk csodás erején. A síkság egyenes 
rónája s a Kárpátoknak meredek bérce 
egyaránt hirdeti dicsőségünket. Volt idő, 
mikor az egyenlőtlen harc miatt aggodalom 
szállt lelkünkre. A gyenge lelkek már erőnk 
megtörését hirdették. De katonáink vitézsége,

Poezis és élet.
— Egy elmaradt felolvasás, —

Váratlanul ért — Hölgyeim és Uraim ! — a 
megtisztelő felhívás, hogy a mai fényes est kere­
tében lezajló kabaréban a felolvasó asztalt elfog­
laljam. Mindössze huszonnégy óra állott rendel­
kezésemre felolvasásom megszerkesztéséhez. Ezért 
előre is szives elnézésüket kérem, ha a felolva­
sáshoz fűzött várakozásaikban csalatkoznának. 
Aki sokat Ígér, keveset ad ! . . .  Én, kérem, semmit 
sem Ígérhetek. .. Tehát mitévő legyek? A felol­
vasás megtartását elvállaltam, az idő pedig rövid. 
Hogy csak addig szabad nyújtózkodnom, — fel­
olvasásom csak oly terjedelmű lehet, ameddig 
a takaró . . . akarom mondani az időm ér. ezzel 
a ténnyel rögtön tisztában voltam. Azt cseleked­
tem tehát, ami minden felolvasás tartására elszánt 
embernek első teendője adott esetben... bezárkóz­
tam dolgozó-szobámba,... letelepedtem Íróasz­
talom elé . ..  vártam és gondolkodtam. Vártam 
a inuzsacsókot, mely megihlet... gondolkodtam, 
miféle témát válasszak felolvasásom tárgyául?...

— — Néma csönd honol dolgozószobám 
négy fala között .. . Senki se zavar. . .  Az Író­
asztalon fekvő zsebórám ketyegését is tisztán 
hallom... Este van... A lámpa sötétzöld ernyője 
alól világát mind az íróasztalon levő ivpapirosra 
veti. . .  A szoba többi része sötét. . Karom a 
szék támlájára dűl... fejemet tenyerembe hajtom... 
szemeimet lehunyom... Mi lesz tehát a felolvasás 
témája, — mi lesz a c ím e?.. .  Elmúlik néhány 
perc . ..  Most szobám háttere megélénkül...  Apró

bámulatos kitartása kiűzte az ellenséget a 
hazai földről s azóta diadalmasan iizi tovább, 
űzi a megsemmisülésbe.

A győzelemnek és diadalnak szilárd 
reménye száll lelkűnkbe s e reményünket 
nem tudta gyengíteni az álnokszövetségesnek 
gonosz támadása sem. A nyílt ellenség úgyis 
többet ér az alattomos barátnál! S ennyi 
ellenséggel szemben is derekasan állják meg 
helyüket katonáink. Mind hősök ők, mind 
dicső vitézek. Tisztelet a nevüknek s hála 
érdemüknek. Hála azoknak, akik sebesülten 
tettek vissza s hálás emlékezet azoknak, 
akik életüket áldozták mar hazájukért.

S egy éve már, hogy ez a nemzet meg­
mutatta, hogy tud hálás lenni. Egy éve 
szemléljük már büszke önérzettel a magyar 
nemzet áldozatkészségét. Hálás lélekkel ada­
koztunk a Vöröskereszt nemes céljaira és 
szívesen támogattuk a háborúval kapcsolatos 
jótékony intézményeket. De áldozatkész­
ségünk ne találjon pihenőt. Nagyon sok 
segítségre, nagyon sok támogatásra van még 
szükség. Adakozzunk lelkünk nemesebb ér­
zése s anyagi tehetségünk szerint. Áldás 
lesz azon, ki derűt csal a sebesült fájdalmas 
arcára s Isién százszoros áldása legyen 
azon, ki letörli az özvegyeknek és árváknak 
a könnyeit!

Egy éve már, hogy hazánk közönsége 
hős tudott lenni, hogy zúgolódás nélkül 
tűrni és szenvedni tudott. Ezen egy év alait 
hány anyát és hány hitvest avatott hőssé a 
szenvedés néma könnye?! Ez az egy év

tündéreket látok fehér muselin ruhában... Élükön 
a Múzsa hófehér, liliom palásttal a vállán . . .  A 
tündérek csábtáncot lejtenek.. .  A Múzsa feléin 
közeledik . ..  Most homlokom tőié hajol. ..  Lengő 
szárnyait kiterjeszti fölöttem... Hallom a Múzsa 
szózatát:

— Témát és címet keresel?... Meg fogod 
találni mind a kettőt... Gondolataidat vesd pa­
pírra keletkezésük szerint.. . Téma és cint: — 
„poezis és élet!“

... A Mtizsa csókját homlokomon éreztem . .

Szemeiméi felnyitom. A látomány eltűnt. Író­
asztalomon a bevilágított ivpapir még érintetlen. 
Hozzáfogok tehát munkámhoz! Almomat és gon­
dolataimat fogom leírni .. .

. . . Megvan a téma és a cint!
•

Mi legyen tehát 3 tárgya felolvasásomnak? 
Talán tudományos? És miért ne lehetne tudo­
mányos? Hiszen önök, hölgyeim és uraim, bölcsen 
tudják velem együtt, hogy az embernek egyálta­
lában nem szükséges tudósnak lenni ahhoz, hogy 
tudományos felolvasásnak szerzője legyen. Bocsá­
natot kérek, mozgást tapasztalok soraikban, — 
azt hiszem, helyesen következtetek, mikor e moz­
gásban ellentmondást vélek látni, — de méltóz- 
tassanak figyelemmel lenni a szófilzésre és a 
hangsúlyra. Mit mondottam? Ugyebár az ember­
ről, mint szerzőről beszéltem. Nem arról van itt 
szó, hogy az ember hogyan, mely módon válik 
tudóssá. Hanem helyhatározó kell ide! Honnan 
fogom a tudományt megszerezni? Hát onnan, ahol 
van. Ahogyan a legtöbb szerző . . ,  zeneszerző

megtanított bennünket tűrni és szenvedni; 
megtanított bennünket arra, h gy ne a jelen 
szenvedésre, hanem e szenvedésen települő 
jobb jövőbe tekintsen könnyes szénáink. 
Adja Isten, hogy a kivívott teljes diadalig 
edzett lelkünk tűrni és szenvedni tudjon!

Egy romboló, vére  ̂ és diadalmas év 
után II. Vilmos császár Így szol a német 
néphez: „Isten es történelem előtt lelkem 
tiszta. Én nem akartam a háborút!" Amidőn 
igv Isten és a történelem előtt a világháborúért 
a felelősséget azokra hárítja, akik a német 
birodalmat megalázni és fölényes harcban 
elnyomni akarták, ismételten kijelenti, hogy 
e harcban a nemzet legfőbb javaiért, éle­
téért és szabadságáért kell küzdeni.

És igaza van a császárnak: A reánk 
erőltetett harcnak tudata csodát müveit. 
Csodás volt a magyar nemzetnek hősies 
küzdelme és csodása szenvedésekben v aló 
kitartása. De a harcnak még nincs vége. 
Egy év tanulságaival lépünk egy uj évnek 
küzdelmei elé. S ennek a/ ni évnek küszöbén 
győzelmünkbe vetett szilárd hittel fogadjuk 
meg a német császár szavaival; „Kitartunk 
a hősies cselekedetekben és a szenvedések­
ben ingadozás nélkül, mindaddig, ainig a 
béke elérkezik."

Támogassuk nemes törekvéseiben 
a Vöröskeresztet! Adjunk kórházunk 
sebesültjeinek dohányt és olvasnivalót!

librettisfa cselekszik. Beethoven, List, Mozart 
mire való? A zeneszerző innen szerez. Sha­
kespeare, Dumas, Jókai mire jó? A librettisfa 
innen szerez. Tehát csak ki kell nyújtanom a 
kezemet, fel keil nyitnom a szemeimet -- és kútfők 
után kutatni! Találok azután tudományt, amelyik­
ből csak parancsolnak, lehet belőle nemcsak 
kanállal, akár dézsával menteni... akarom mon­
dani — szerezni: De ha nem is vagyunk tudósok 
(zárjel között legyen mondva, a többesszámban 
is csak magamról beszélek), annyit mindenesetre 
tudunk, hogy a tudomány nem egyoldalú! Hogy 
hányoldaiu? Ennek a kérdésnek az elbírálását 
nálunknál hivatottabbakra bízzuk. Azt megint tud­
juk, hogy az egyetem a jog-, orvos-, bölcsész- 
sth tudományok tudorait n- véli. A most említett 
tudományok az éleiben a legnépszerűbbek, mert 
megszemélyesítőikkel, a tanárral, az orvossal, az 
ügyvéddel már mindnyájan találkoztunk. A jog­
tudományt nem választom felolvasásom tárgyául, 
mert valószínűleg a végrehajtási jog tárgyalásával, 
az ezzel kapcsolatos törvények, rendeleiek, jog­
szabályok és döntvények ismertetésével kezdeném 
meg előadásomat, már pedig ez a tárgy nem 
nagyon népszerű. Kiválóan nem népszerű a szen­
vedő alanyok táborában. Már pedig ki merné le­
tenni a föesküt arra, hogy figyelmes hallgatóim 
sorában ez az előadás nem juttatná-e egyeseknek 
minden bűnüket eszükbe? — De az orvostudo­
mányt sem választom. Nem, nem! Hogy miért 
nem? Megsúgom Önöknek. Mert könyvtáramban 
erre vonatkozó kútfőket nem sikerűit felfedeznem ! 
De talán a filozófiánál még visszatérünk az or­
vosra. Tehát filozofáljunk!

Alsólendvai Hiradó



ALSOLENDVA, 1915. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP. AUGUSZTUS 15.

A magyarság ereje.
A magyar teremtő géniuszhoz korszakalkotó 

találmányok fűződnek, amik mind azt bizonyítják, 
hogy a magyar nemzet csodálatos fejlődésre 
képes s egy csepp igazuk sincs azoknak, akik 
itt a kultúra elmaradottságáról beszélnek. A tizen­
kilencedik század egyik legnagyobb vívmánya volt 
pl. Irinyi János találmánya, a gyufa, amelyről a 
história* * kétségtelenül bebizonyította már, hogy 
ö találta fel A mi praktikus szellemünk gyarló­
ságát bizonyítja azonban, hogy ezt a korszakos 
találmányt ö és barátai ki engedték siklani a 
kezükből, pedig nem is milliókat, hanem milliárdo- 
kat szerezhettek volna vele.

A borzalmas negyvenkettes ágyúnak az előd­
jét már a tizenötödik században feltalálta a székely- 
származású Orbán mester és felajánlotta Konstantin 
görög császárnak. A császár azonban nem vette 
komolyan Orbán mestert, mire az sértett önér­
zetében II. Mohamed szultánhoz fordult s ez meg­
bízta. hogy csináljon egy ilyen csoda-ágyút. Három 
hónap múlva Orbán (mester készen volt vele. har­
minc pár ökör vontatta, két oldalán pedig kétszáz 
katona meneteit. Mikora szultán Konstantinápolyi 
ostrom alá fogta, kétszáz ember csinált neki utat 
a város falai alá A szörnyeteg ágyúval naponta 
csak nyolc lövést tettek s oorzalmas pusztítást 
okozott. Lövegei egy méter átmérőjű gránitkőből 
kés/üit golyók voltak. Egy napon a csoda-ágyú 
szétrepedt s megölte mesterét, de magyar tanít­
ványa rendbe hozta, tovább lőtte vele Konstanti­
nápoly falait, a Baktatinea tornyon hatalmas rést 
ütött s ezen át hatoltak be a török csapatok a 
városba.

De a levegő meghódítása terén is megelőzte 
a magyar a többi nemzeteket.

A repülőgépet már jóval az amerikaiak és 
franciák előtt feltalálta egy dömsödi kádár, aki 
nagyon vékony fenyődeszka szárnyat formálván 
és azt valami vékony vászonnal bevonván, a repü­
lést megpróbálta és oly szerencsés volt, hogy a 
réteken egyik szénaboglyáról a másikra repült. 
„Talán nagyobb tökéletességre is vitte volna ezt 
a tudományt, de mivel némelyek szárnyas embernek 
csúfolták, megharagudott és szárnyait összeron- 
totta“, — írja róla az egykori krónika.

Köztudomású, hogy Gábor Áront is eszelős­
nek tartották, meri egy magától járó szekeret talált 
fel (az automobil elődje), meg magától szóló 
muzsikát. Szepes v irmegyében egy Ciprián nevű 
barát jóval Mongolfieri Mózes előtt mesterséges 
szárnyakon jó magasan a messze fekvő Korona 
nevű hegy bércéig repült.

Egykori feljegyzések szerint a barát éveken 
át dolgozott találmányán. A két szárnyat karjára

. . .  Ki volt a legnagyobb bölcs? Nem Deák 
és nem is Salamon. A görög Sokratest ismerjük 
ilyennek. Vele történt, hogy a piacon állott és 
gondolkozott. Egyszerre csak egy embert lát 
baltával a kezében feléje szaladni, a szaladó ember 
nyomában egy másik szalad és egyre kiáltoz: 

Fogjátok meg! Fogjátok meg!
Sokrates meg se mozdult, a menekülő ember 

elszaladt mellette.
Hé, — kiált Sokrateshez érvén boszusan 

az üldöző, — miért nem álltái a menekülő útjába, 
miért nem tartóztattad fel? Az egy gyilkos volt!

— Gyilkos? Mit jelent az, hogy gyilkos?
— Ne já'szd a hülyét! Gyilkos az, aki öl.
— Tehát hentes!
— Ostoba! Olyan ember, aki embertársát 

megölte.
— Tehát katona!
— Esztelen ! Ember, aki békében embert öl.
— Tehát hóhér!
— Boldogtalan! Ember, aki békés embet- 

társát odahaza megöli.
— Ahá, most már értem, — mondja a bölcs 

nyugodtan, — tehát orvos!
A gyilkos ezalatt nyomtalan eltűnt.

*• *
De ki állítja azt, hogy a felolvasásnak ok­

vetlenül tudományosnak kell lenni? Ezt senki sem 
állítja. Én sem állítom! De gondolatomat nem 
szőhetem tovább . . Sajnos, a felolvasásom ke­
rete betelt. A felolvasás megtartására szánt idő 
pedig letelt . . .

Ha amaz poezis volt, — ez az élet!
HAVEL EDE.

csatolta, de két nyúlványa is volt, amiket óra­
szerkezettel a két szárny hozott mozgásba A 
kísérlet holdvilágos estén történt,a klastrom magas 
kőfal kerítéséről indult el a barát, mind fölebb 
emelkedett a levegőbe s a nép azt látva, csodát vélt 
s valóságos bucsujárás indult meg a kolostorba 
Erre a zárdafőnök megtiltotta Cipriannak a további 
kísérletezést s a tudomány örök kárára megsem­
misítette a szárnyakat.

Motor nélkül is lehet tehát repülni a leve­
gőben, ezt Ciprian barát már századokkal ezelőtt 
bebizonyította. A magyar Veroncsics Ferenc találta 
fel az ejtőernyőt is, amellyel 1604 ben Velencében 
egy torony tetejéről minden baj nélkül leereszkedett. 
Világhírt szerzett a mathematikában a magyar 
névnek a két Bolyai (Farkas és János), előbbi a 
Tentamenjével, utóbbi az Appenditével.

Bolyai Farkas kitalált egy négyszögü szekeret 
is. ajtóval, pléhkemencével, tetővel, tehát mozgó 
házacska volt.

Lénard Fülöp, a bonni egyetem világhírű 
fizika-tanára és a Nobel-dij nyertese is magyar 
származású, Pozsonyban született, de dicsősége 
mégis Németországé, mert nálunk az eredeti tudóst 
még mindig nem tudják eléggé méltányolni. Magyar 
volt Semmelweis Ignác is, a gyermekágyi láz 
legyőzője.

A tudománynak mindig küzdenie kellett a 
babonával, a hitetlenséggel és előítélettel. Midőn 
1878-ban Edison megbízottja bemutatta a mester 
fonográfját a párisi Akadémián, egy akadémikus 
torkon ragadta s dühtől remegve kiáltotta:

— Ön gazember, azt hiszi, hogy minket 
hasbeszélő képességével bolonddá tehet?!

Ez a bolond francia akadémikus még félévvel 
később is azt állította, hogy az egész nem más, 
mint ügyes akusztikai csalódás, mert lehetetlen, 
hogy egy nyomorúságos fém az emberi hangot 
oly hűségesen utánozhassa.

De jóval megelőzte Edisont beszélőgépével 
Fáber Károly pozsonyi tanár, aki negyvenhat évi 
kísérletezés után talá ta föl kintornához hasonló 
gépét, amelyet 1868-ban mutattak be a Budai 
Színkörben. Előtte kék selyemruhába bujtatott 
női báb állott s ennek az ajkáról jött az emberi 
hang. A gép oldalán zongorához hasonló billentyűk 
voltak s ezen kopogták le az egyes szavakat A 
gép egy fúvóból és néhány guttaperka csőből 
állott, amelynek nyílására rézlebbentyüket tettek, 
hogy rezegjen. Ez volt elődje Edison hangleme­
zeinek, aki azt az őszinte vallomást tette egykor, 
hogy az ő találmányai már csak a meglevők töké'e- 
tesitésén alapulnak

Az írógép is magyar találmány. Kempelen 
Farkas találta föl, Remington csak ezt tökéletesítette. 
Petzvál József pesti, majd bécsi egyetemi tanár 
a fényképező készülék s a hadviselésben oly fontos 
szerepet játszó reflektor feltalálója. Megjavította 
a mikroszkópot, reformálta a messzelátók szer­
kezetét, megcsinálta a színházi messzelátót, amely 
a tábori látcső anyja. Puskás Tivadar a telefon 
feltalálója. Edison csak tökéletesitette.

A Pollak—Vii ág-féle gyorstáviró is magyar 
találmány s kitudná mind felsorolni, hogy mennyit 
köszönhet még a világ kultúrája a teremtő magyar 
zseninek.

Átok Angliára.
Három ország népe egy lélekkel kiált:
Verje meg az Isten a gonosz Angliát,
Zúdítsa fejére mindazt a sok rosszat.
Amit csak angolok más népnek okoztak.
Verje meg, büntesse, ahogyan csak tudja,
Ne legyen jövője, csak dicstelen múltja;
Ne beszéljen róla majd mást a történet: 
„Anglia volt, de nincs, mert rossz útra tévedt, 
Barátait azért vitte ellenére,
Hogy neki használjon mindkettőnek vére;
Nem a saját bőrét vitte a vásárra,
Azért mindig olcsó volt annak az ára."
Gonosz! Neked egy volt barát és ellenség, 
Csakhogy a serpenyőt javadra billentsék; 
Bibliát kínálva az egyik kezeddel 
Nézted, másikkal a zsebből mit vehetsz e l; 
Sok száz éveken át ástad már a vermet, 
Gyűjtötted a mérget, melyet hazád termett 
Hitves társad teste és lelke számára,
Hogy legjobbik része legyen ezek ára,
De mely vermet ástál, magad hullasz bele, 
Világuralmadnak hült lesz most a helye*, 
Beetted a borjut csörgő-kigyó módra 
S védtelen ver agyon most a német botja.
Ne találj nyugalmat sem völgyön, se hegyen,

Háziállatod csak dögkeselyű legyen,
Májadat ez egye, szivedet ez vájja,
Ezer évig tartson halálod órája ;
Szemed előtt álljon folyton egy bitófa,
Sok nagy bűneidet ezen lásd felróva; 
Skorpióvá legyen imádott aranyod 
S akkor sebezzen, ha csókolni akarod; 
Legfőbb örömed közt huhogjon a bagoly:
Hogy koldus módjára pusztulsz c! valahol. 
Kímélje a tenger tengernyi hajódat,
Hadd pusztítsa el majd a német hajóhad; 
Híres flottád nem más: pöffeszkedő béka, 
Pukkasszák meg derék nemet U-k derékba ; 
Lányaid erényét az utca dicsérje,
A nyíltól kérj erőt fiaid szivébe, - 
Mérges sebeidet a vipera nyalja,
Ne apadjon soha könnyeid patakja;
Zöld mező helyett csak száraz avart nézhess, 
Virág s gyümölcs helyett tövisben légy részes; 
Hol bizton számítasz örömre, mosolyra,
Ott tátongjon rád a nílusi szörny torka ;
S legnagyobb kínokat az okozzon neked,
Ha felébred alvó lelkiismereted 
S látod, hogy a romlást, mi fejedre szakad, 
Nem okozta senki, egyedül csak magad ; 
Irigység, kapzsiság, hatalmi őrület,
Amelyek betöltik agyadat s szivedet! .

Istenem, teljesítsd ez egyszer, mit kérünk,
Sújtó ostorodat add kezünkbe nekünk 
S aki leigázta, szekerébe fogta 
Ártatlan népeknek millióit sorba :
Maga kerüljön most a rúd mellé végre, 
Verejtékkel vegyest hulljon porba vére 
S a győző bilincsét tehesse fel rája 
A kerek nagy világ első katonája!

Három ország népe egy lélekkel kiált:
Verje meg az Isten a gonosz Angliát!

Harctéri napló.
írja: VLAY IMRE.

II.
Csontos, junius 7. Csontos Felsömagyar- 

országnak egyik gyönyörű, kies fekvésű falucskája. 
Remek szép fenyves- és tölgyerdők koronázzák 
„Kárpátok szent bérceit", a völgyekben pedig szé­
pen müveit szántóföldek és kertek nyújtóznak a 
magaslatok felé. Itt már láthatók az orosz horda 
nyomai, piszok és bűz mindenütt. Letarolt szántó­
földek, elpusztított szérűk, leégett házak és a 
rombadöntött zsidótemplom bizonyítják, hogy itt 
emberi-állatok jártak. Az orosz betörés alkalmával 
elmenekült lakosság még nem tért vissza; aki 
pedig itt maradt, annak a nyomorult életén kívül 
alig volt veszíteni valója. S az élet ma olyan 
olcsó! . . .  Az egyetlen intelligens ember, akivel 
találkoztunk, a környék görögkatolikus lelkésze: 
Alexis Dénes — egy kissé kövérkés, joviális arcú, 
zamatos magyar bácsi — volt, ki nejével együtt 
egy nagyon kedélyes és feledhetetlen estén ven­
dégül látott bennünket, a batallion tisztjeit. Nagyon 
sok érdekes dolgot mondott el az oroszokról. 
Felemlítette többek között, hogy egy orosz ezre­
des elé cipelték, ki először jutalom igérésével, 
majd fenyegetődzéssel arra akarta rábírni, hogy 
a kacskaringós öserdei utakon vezesse a magyar 
sereg hátába az oroszokat s amikor erre nem 
volt hajlandó, felakasztással fenyegették. A fel­
akasztásból nem lett semmi, mert jött Sz. kapitány 
az ő honvédzászlóaljával és tüzes lett az oroszok
lába alatt a talaj. „Papot, csapot itt hagyva sza­
ladtak", — jegyzé meg jóizii nevetéssel az öreg, 
miközben a súlyos megpróbáltatásokat vele átélt 
felesége — egy régi magyar tipusu anya és házi­
asszony a rettenetes visszaemlékezés hatása 
alatt kicsordult könnyeit száritgatá. Margit, a pap 
18 éves, bájos leánya a rettenetes időket a család 
rokonainál, Nagyváradon élte át.

Vacsora végeztével, magyaros kvaterkázás 
közben felharsantak a régi jó magyar nóták. Az 
édes-bús hangok könnyeket csaltak ki papunk 
szeméből. Oszlányi főhadnagy és dr. Kiss Elemér 
hadnagy urakkal hamarjában alakítottunk egy 
terzettet s az egészséges baka-torkok csak ugv 
ontották a szebbnél-szebb kuruc-nótákat, melyet 
a félig összetörött zongorán — szintén a barbár 
orosz kezek munkája -  Margitka kisert. Zsongott 
csengett, pattogott a régi ma,var vitézek nótája’ 
3 Rakóczi-mduló és a szabadságharc tempera­
mentumos, robbantó erejű, hatalmas dala: a 
„1 alpra magyar." Az eskü szent hangjainál ki­
repültek a kardok hüvelyükből és az egész tár-
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saság dörgedelmes énekkel esküdte: Rabok tovább 
nem leszünk!... E jelenet láttára eszembe jutott 
a „Vitám et sanguinem. . . “ történelem csináló 
példája. Hiszen mi is megyünk, hogy segítsünk 
történelmet csinálni! . . .

Bucsuzás előtt 18 érces hang harsogta remek 
összhangban a magyarok legszentebb dalát, az 
„Isten áldd meg a magyart/..1 A ledőlt vakolatu 
szobában, melynek padlóján mély patkónyomok 
voltak (az oroszok istállónak használták az úri 
szalonokot), a törött, rozzant hangú zongora ak­
kordjai s az általunk gyújtott gyertyák szegényes 
világa mellett valami oly fenséges volt a bizony­
talan jövőbe induló hadfiak éneke, hogy kicsor­
dult a könny szemünkből és egymás nyakába 
borultunk a szent mámortól. Nem csoda, mind­
nyájan jó magyarok voltunk . . .  Ez volt életem 
második legszebb estéje.

Junius <S’. Reggelenkinl a levegő szokatlanul 
hűvös s a lendvai tavaszi reggelekre emlékeztet 
Ez a Kárpátok reggele már . . .  Délelőtt az egész 
batallion legénysége azzal volt elfoglalva, hogy 
az oroszoktól hátrahagyott dögletes piszkot el­
takarította. A sok félig lerágott csont-darab, dög­
lött ló stb. — ha egy kis szél lebbent — olyan 
bűzt terjesztett, hogy az ember a pokolban kép­
zelte magát. Itt oroszok voltak, — tehát ezek az 
oroszok! — Délután már példás rend és tiszta­
ság. Minden hulladék, szenny és piszok egy 
nagy gödörbe került, melyre rengeteg oltott meszet 
öntöttek. Arra gondoltam, hogy bárcsak ez volna 
az oroszok monumentális sírja! . . .

(Folytatom.)

Agyonlőtt katona.
Gyilkosság, vagy szerencsétlenség?

— Saját tudósitónktól. —

Rejtélyes és minden izében izgalmas bűn­
ügyben nyomoz vasárnap óta a lentii csendör- 
ség. Vasárnap délután átlőtt fejjel, holtan találták 
a gosztolai temető mellett, az erdő szélén Boczkó 
György 23 éves, lentihegyi lakos, szabadságos 
katonát. A katona borzalmas fejsebbel, hanyait- 
fekve feküdt a füvön, bal vállára egy 16-os kaliberű 
vadászpuska volt akasztva, melynek ravaszán 
rajta feküdt a legény egyik kezeujja. Az esetet 
annak rendje és módja szerint bejelentették a 
lentii csendőrségnek, honnan T ó t h  Lajos őr­
mester, az őrs vezetője azonnal kiment a hely­
színre, hogy a vizsgálatot megindítsa.

Az első órákban mindenki öngyilkosságra 
gondolt. Csak később, a nyomozás folyamán tűnt 
ki, hogy Boczkó nem önkezűleg vetett véget az 
életének, hanem úgy agyonlőtték. Boczköt ugyanis 
a lövés a jobb oldalon, a nyakszirten érte, úgy, 
hogy a golyó rézsutosan felfelé haladva, az arc 
baloldalán jött ki, egy ezüstforintosnál is nagyobb 
sebet ejtve, — ellenben a puska a katona bal­
oldalán feküdt, a vállán s a ravaszra is a balkéz 
középső-ujja volt helyezve. Ez volt az első tá­
maszpontja annak a gyanúnak, hogy a katonát 
úgy lőtték agyon s csak azután akasztották vál­
lára a fegyvert, és pedig tévedésből nem azon 
az oldalon, amerről a lövés jött, hanem az ellen­
kező oldalon. A második támaszpont pedig az 
volt, hogy a seb állapota azt mutatta, hogy a 
lövés Boczkót nem közvetlen közelből, hanem 
12—15 lépés távolságról érte, sőt a jelek szerint 
a katonát nem is azon a helyen lőtték agyon, 
ahol megtalálták, hanem már holtan hurcolták 
oda. A holttest mellett ugyanis feltűnően kevés 
volt a vér.

E felfedezés után Tóth Lajos csendőrőrmes­
ter erélyes kézzel fogott a nyomozáshoz. Csak­
hamar akadt tanú, aki elmondta, hogy vasárnap 
hajnalban látta Boczkót Pes t i  Mihály, Far kas  
György és Hor vá t h  Pál nevű lentii emberek 
társaságában a grófi erdőbe orvvadászatra menni. 
A csendőrőrmester erre előkeritette a három 
megnevezett egyént s vallatóra fogta őket. Az 
egyik, Pesti Mihály 42 éves lentii földmives, rövid

vallatás után be is ismerte, hogy ő lőtte agyon 
Boczkót Azt mondja, hogy Boczkó „hajtőt.' 
neki s ö vénTe-di: lőtte meg. Későbbért a val­
lomását Pesti oda módosította, hogy nem is ö 
vadászott, hanem Boczkó s a szerencsétlenség 
úgy történt, hogy Boczkó őt megkérte, hogy amíg 
pipára gyújt, tartsa a fegyvert s átnyujtás közben 
véletlenül dördült el a lövés. A fegyvert azután 
ö ráakasztotta a halott halvánál a s a kezét rá­
illesztette a ravaszra, azért, hogy a katonát ön­
gyilkosnak hig>jék. Pesti szerint a két másik 
orvvadász, Farkas és Horváth, nem tudott sem­
mit a dologról, mert messze voltak a színhelytől.

Pesti vallomása azonban oly ingadozó és 
oly bizonytalan, hogy nagyon is lehetséges, hogy 
Boczkó nem véletlen szerencsétlenség áldozata, 
hanem Pesti szándékosan lőtte agyon. Csütörtö­
kön reggel Tóth őrmester ezt a gyanúját közölte 
is Pestivel, aki a gyanú hallatára halálsápadt lett, 
izgatottan hebegett, majd pedig válasz helyett 
arra kérte az őrmestert, hogy engedje kimenni 
az illemhelyre. Az illemhelyen aztán Pesti ön­
gyilkosakart lenni. Kék munkáskötényének zsinór­
jára felakasztotta magát. Már fuldoklóit, amikor 
az ajtó előtt álló népfelkelő katona rátörte az 
ajtót és levágta a zsinegről. Pestiből ezóta többé 
egy árva szót sem sikerült kivenni. Konokul hall­
gat s nem ad semmiről felvilágosítást.

A szerencsétlen áldozatot, Boczkó Györgyöt 
— aki a harctéren megsebesülve, május óta volt 
otthon szabadságon — a zalaegerszegi ügyész­
ség rendeletére szerdán az alsólendvai kir. járás­
bíróság felboncoltatta. A boncolást dr. J ó z s a 
Fábián és dr. B rü n n er József alsólendvai orvo­
sok végezték. Jelen volt azon az ügyészség ré­
széről dr. Szász  Gerő ügyész, a járásbíróság 
részéről pedig M e t z József albiró és Mód Jenő 
jegyzőkönyvvezető. A boncoló orvosoknak az a 
véleményük, hogy a katonát 12 14 lépés távol­
ságról lőtték agyon. Abból, hogy a golyó jobb­
oldalon a nyakon ment be és baloldalon az arc­
csontnál jött ki, azt lehet következtetni, hogy 
Boczkó valami donibon vagy emelkedésen állott, 
mikor a golyó találta. Nem lehetetlen az sem, hogy 
arra a helyre, ahol megtalálták, már holtan lett 
fektetve; aránylag igen nagy sebéből ugyanis 
feltűnően kevés vér folyt ki azon a helyen.

Pestit — szándékos emberöléssel vádolva — 
beszállították a zalaegerszegi kir. ügyészség fog­
házába, a lentii csendőrség azonban tovább nyo­
moz a homályos ügyben.

HIR_EK.
A zsebrákokra,

akiket szalonnyelven, finoman úgy hívnak 
ma, hogy élelmiszerdrágitók és éleimiszer- 
hamisitók, — valamikor jobban rájárt a rúd, 
mint mostanában. Valamikor, úgy látszik, 
okosabbak voltak az emberek, mert igye­
keztek elrettentő példákkal kipusztitani a 
zsebrákok elvetemült fajzatát s nem húztak 
keztyüt és nem ismertek pardont, mikor 
egy-egy élelmiszermérgező felett kellett Ítél­
kezni. Egy régi, 1740. évből eredő irás 
igy intézkedik az élelmiszer-hamisításokról: 

„Minden férfi és asszony, aki vizes tejet 
akar eladni, kihágásért arra Ítéltessék, hogy 
a torkába tölcsért dugjanak le és ebbe a 
hamisított tejből annyit töltsenek, amennyit 
a bűnös, orvosi Ítélet szerint, egészségi ár­
talom nélkül elbir. Továbbá minden férfit 
és asszonyt, aki répa, kő vagy más tárgy 
hozzátételével növeli a vaj súlyát, el kell 
fogni és pellengérre állítani. A vajat a tettes 
fejére kell nyomni és addig otthagyni, amig 
az egész vaj el nem olvad és a gaz huncu­

ton le nem folyik és a kutyák végig nem 
nyalják. A népnek pediglen megengedetik, 
hogy a pellengérre ; .ütött vnjhamisitót szi­
dalmazza, amint jól isik, csak más polgáro­
kat ne bántson, vagy ?z isten és a király 
névé: ne káromolja. Ha hideg van, akkor a 
bűnös mellett tüzet gyújtsanak, hogy ettől 
a vaj megolvadjon és az arcán, testén végig- 
folvjon. A szégyenfa (pellengér) büntetése 
vár arra is, aki záptojást ad el. A bíróság 
által összeszedett tojásokat kiosztják az 
utcai gyerekek között s ezek a nép mulatta- 
tására megdobálják velük a gonosztevőt; 
tilos azonban egyéb tárggyal dobálózni.“

De jó lenne Lendván feltámasztani ezt az 
1740-beli rendeletet!

Bartos Mór hősi halála. Mélységes 
megilletődéssel és igaz részvéttel jelentjük, hogy 
városkánk kicsiny társadalmának megint egy ér­
demes tagját követelte áldozatul a háború. A'só- 
lendva egyik szimpatikus, fiatal, törekvő kereske­
dője, Fa r t  os Mór, a B'au és Bartos cég bel­
tagja, f. hó 1-én, az oroszok ellen vívott Harc­
ban fej övéstól találva elesett. B otos Mór fiata­
lon, munkás életének legszebb szakában, 33 év.s 
korában halt meg Hazájáért. Kéthetes házas volt, 
mikor ez év márciusában a meghitt, ideálisan 
boldog családi fészekből kiszólitotta a behívó 
parancs. Azóta szorgalmasan irt haza fiatal fele­
ségének s rokonainak. Utolsó levelét július 29-i 
kelettel irta valahonnan Iwangorod mellől s há­
rom nappal később értékes életét kioltotta egy 
golyó. Halálhírét a szakaszvezetője, aki egyúttal 
rokona is volt, közölte a családdal, de már meg­
érkezett az erszénye, pénze ub. is. Bartos halála 
az egész városban mély részvétet keltett, nurt 
mindenki szerette a jómodoru. szolid, jó megje­
lenésű fiatalembert Távol h; zajától és azoktól, 
akik szerették s akiket szeretett, az elfoglalt el­
lenséges földben pihenjen bősével s virrasszon 
álmai felett az emlékezés!

— Személyi hir. Szi l ágyi  Dezső tb. fő­
szolgabíró, akit tudvalevőleg néhány heti kisegítő- 
munkára Lctenyére rendelt a főispán, a napok­
ban hazaérkezett A'sóiendvára s átvette újból 
hivatala vezetését.

Háborus-est Aisólendván. Nagysza­
bású és a mai viszonyokhoz alkalmazkodó hábo­
rús est megtartásáról szereztünk értesülést. A 
helybeli ifjúság több tagja propagandát csinál 
egy kabaré-estélynek, melyet felerészben a rokkant 
katonák, felerészben a helybeli vöröskereszt egylet 
javára akarnak rendezni. Mi a magunk részéről 
csak helyeselhetjük ezt az eszmét. Minden város­
ban tartottak már ilyen, vagy hasonló háborús 
jótékonyságot szolgáló — kabarét vagy koncertet, 
csak niinálunk nem, pedig úgy az itteni vörös- 
kereszt egylet, mint a rokkant katonák ügye meg­
érdemli, hogy ebben az irányban is tegyünk értük 
valamit. A rendezők különben egy nagyobbsza- 
básu műsor összeállításán fáradoznak s amint 
ismerjük őket, bizhatunk abban, hogy a műsor 
tényleg elsőrangú is lesz. A közönség ama részé­
ből, amely a készülő nagy estélyről már tudomást 
szerzett, a legélénkebb érdeklődést váltotta ki ez 
a hir s már magából ebből a körülményből is 
joggal következtethetünk a legteljesebb anyagi 
sikerre. Jövő számunkban valószínűleg módunk­
ban lesz úgy az estély időpontját, mint a műsor 
egyes pontjait is nyilvánosságra hozni.

Kicserélik a felmentett állami alkal­
mazottakat.  A Külügy-Hadügy jelenti: A polgári 
életben állami alkalmazásban levő legénységi 
egyéneket, akik a hadiszolgálatra nem találtattak 
teljesen alkalmasaknak, de az ország belsejében 
katonai irodákban vagy másutt szolgálnak, ki 
fogják cserélni olyan állami alkalmazottakkal, kik 
eddig mint nélkülözhetetlenek fel voltak mentve. 
Ezt az intézkedést, mely a posta- és táviró tiszt­
viselőkre nem terjed ki, már legközelebb foga­
natosítják.

— A nép felvilágosítása Zalaegerszegről 
írják: j a n k o v i c h Béla közoktatásügyi miniszter 
rendeletben hívta fel a kir. tanfeh'igye'öségek utján 
az ország tanítóit, világositsák fel a népet a váltó­
pénz gyűjtésének, illetőleg fé ri rakásának káros 
következményeiről és arról, hogy a bankjegyek 
értéktelenedéséröl szóló híresztelések lelkiisme­
retlen forrásokból származnak.



Perlak ünnepe. Mesébe illő az a szép 
pálya, mit megyénk egyik kiváló fia megfutott. 
Pr e n i u s  Domonkos zágrábi kanonokot most a 
tavasszal nevezték ki címzetes püspöknek. \. o- 
léptetése után múlt vasárnap látogatott el előszűr 
szülőfalujába Perlakra. A derék főpap bevonulása 
va'óségos diadalut volt Perlak é sa  környékbeli 
falvak nagy ünnepséggel fogadták. A fogadtatásban 
reszt vett Dr. Ha j ós  Ferenc orsz. gy. képviselő 
vezetésével alsómuraköz egész értelmisége A ma­
gyarul is beszéió püspök, aki egészen egyszerű 
polgári családból származik, két napig tartózkodott 
szülőfalujában.

A 20-as honvédők Lublinban. Lublin 
diadalmas megszállása egyik legszebb eseménye 
a világháború krónikájának. Ez a ragyogó fegyver­
tény ránk, zalamegyeiekre annál nagyobb jelen­
ít segii, mert Lublinba a nagykanizsai 20-ik hon­
védgyalogezred 8-ifc százada vonult be elsőnek. 
Etr-'l az alábbi harctéri levelezőlap szól : „Melyen 
tisztelt Szerkesztőség! Van szerencsénk tudatni, 
hegy tegnap (a levelezőlap július 31 en kelt) azaz 
július 30-án délután félhárom órakor a 20-ik hon- 
vedgyalogezred8-ik századának tiszti járőre vonult 
be elsőnek Lublinba Gáspár Ferenc hadapród 
vezetésével.” Érdekes, hogy az örvendetes hirt 
a derék zalaiak orosz tábori levelezőlapon 
közölték.

— Nagy hangversenyek a balatoni für­
dőkben. Keszthelyről jelentik: A Magyar Szent 
Korona Országai Vöröskereszt Egyletének központi 
igazgatósága mellett működő balatoni katonai 
üdülőtelepeket gondozó bizottság f. hó 19 én 
Balatonalmádiban, 20-án Balatonfüreden, 21-én 
Siófokon, 22 én Keszthelyen nagy müveszestélyt 
rendez, a balatonparti vöröskereszt fiókok és 
üdülőtelepek javára. A nagyszabású hangverseny- 
turnén közreműködnek Páimay Ilka. Rózsa S. 
Lajus a magy. kir operaház tagja, Benkő Miksa 
zongoraművész, Benkő Aliz, hegediimüvesznő, 
Kurucz János zeneszerző, Forgáíh Béla gróf és 
még né hányán.

A 43 50 éves B) osztályú népfel­
kelők karpaszomanya. A kereskedelmi miniszter 
közölte a soproni kereskedelmi és iparkamarával, 
hogy a megfelelő iskolai képzettséggel nem biró 
kereskedők, gyárosok, iparosok kivételes eset­
ben szintén' megszerezhetik a karpaszományt. 
A folyamodókat a következő tudnivalókról tájé­
koztatjuk. A kérvény a kereskedelmi miniszterhez 
cimzendő, de a kamarához küldendő be, felszerelve 
iskolai és egyébb bizonyítványokkal, a kérvényhez 
a kamara tájékoztatására, csatolni kell a folyamodó 
kímeritő életleirását is, mely főként arra terjedjen 
ki, hogy a folyamodó minő szerepet tölt be köz­
gazdasági téren. A kérvényeket a kamara véle­
ményező javaslattal terjeszti fel a miniszterhez. A 
folyamodvány és mellékletei bélyegmentesek.

Felhőszakadás vidékünkön. Tegnap­
iéul délután felhöszakadásszerü zápor volt vidé­
künk >n. A borzasztó időjárás különösen szőlő­
hegyünkben okozott nagy kárt. Városunkban a 
hegyről lerohanó esővíz a templom-téren több 
méter széles patakot alkotott, majd pedig ellepte 
a főutcának a templom előtti részét, ahova a 
hegyről minden szemetet, egész téglákat, hatal­
mas köveket lehordott a szennyes áradat. A régi 
csatornázás idején ilyen dolgok nem fordultak 
elő. Jó lenne szakértői vélemény alapján úgy 
megcsináltatni a hegyalatti csatornákat, hogy a 
lerohanó vadvizek ne árasszák el a fél várost!

Üdvözlet az Isonzó mellől. A tegnapi 
postával az olasz harctérről tábori lapot kaptunk, 
rajta e sorokkal: „Szívélyes üdvözlet az olasz 
határról, az Isonzó mellől, ugv k. Szerkesztő urnák, 
mint a Híradó olvasóinak. Csizsek Gusztáv, Inf. 
R. 48, 111. Marskomp. Feldpost ló." A tábori lap 
még valami mást, kevésbbé kellemes meglepetést 
is tartalmazott. A címoldalon a „feladó** szó nyolc 
nyelven van nyomtatva: németül, tótul, horvátul, 
csehül, még szerbül és olaszul is, csak éppen 
magyarul nem. Miért ? . . .

— Gyilkosság a hozomány miatt. Piros 
István óhidi (sümegi jár »s) jómódú földmives 
együtt é t az anyjával, özv. Piros Gáborné 58 
éves asszonnyal. Piros Kristóf nemrég asszonyt 
hozott a házhoz, egy vézna, sánta, beteges terem­
tést, akiről az a hir volt, hogy több ezer korona 
hozománya van. Piros nemrég hadbavonu t s a 
két asszonyt, anyját és nyomorék feleségét ma­
gukra hagyta. A két asszony azóta folyton civa­
kodott. Az öregasszony állandóan szemrehányást 
tett a fiatalasszonynak, hogy amikor a fia elvette,
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kevesebb pénzt hozott a házhoz, mint amennyit 
a sziüei ígértek. Vasárnap délután megint össze­
vesztek a hozomány miatt s az öregasszony 
fejszét ragadott és azzal támadt a menyére. A 
fiatalasszony azonban kikapta kezéből a fejszét 
és hátba ütötte vele. Az ütéstől az öregasszony 
felbukott s fejét oly erővel ütötte egy köbe, hogy 
szörnyet halt. — Pirosné önként jelentkezett a 
csendőrségen, ahol letartóztatták és beszállították 
a zalaegerszegi ügyészség fogházába.

Gyanús gyermekhalál. Kosa (Huszár) 
Vendelné szül. Holcmann Teréz 22 éves petes- 
házai asszony férje már a mozgósítás óta a_ kato­
naságnál van. A fiatal asszony férje távollétében 
viszonyt kezdett egy legénnyel s a viszonynak az 
asszonyon csakhamar gyümölcse mutatkozott. 
Kósánc szombaton, f hó 7-én éjjel az istállóban 
egy fiúgyermeknek adott életet. Néhány perc 
múlva a gyermek megszületése után Kósáné el­
hivatta egyik szomszédját. hogy nézze meg, a 
gyermek holtan jött a világra. .Másnap, vasárnap 
Kósáné senkinek sem említette, hogy gyermeke 
született, sem a halottkémnek nem jelentette az 
esetet, hanem úgy este 10 óra tájban magához 
hivatta Zagorccz János sírásót, akit arra akart 
rábeszélni, hogy ejjel titokban ássa cl a holttestet. 
A sirásó erre nem volt hajlandó, igy hétfőn reggel 
temették el a gyermeket. A dolog azonban nem 
maradhatott a faluban titokban s Kósánéról furcsa 
hírek száliingóztak. Azt beszélték róla, hogy a 
gyermek élve jött a világra s az asszony azért 
nem hivatott bábát és azért bujt el az istállóban, 
hogy ne lássa senki, hogy a gyermek élt. A hir 
szerint a temetést is azért akarta éjjzl megtartani, 
hogy eltussolja a dolgot. A dolog eljutott Patkó 
János alsólendvai járásőrmester füléhez is, aki 
előtt szintén gyanúsnak tetszett az eset s nyo­
mozni kezdett. A nyomozás eredményeként az 
ügyészség szerdán exhumáltatta és felboncoltatta 
a kis holttestet. A boncolást végző orvosok meg­
állapították, hogy a gyermek a születés után élt s 
a halálát fulladás okozta. Kósáné erősen tagadja, 
hogy ő a gyermeket bántotta. A homályos ügyre 
a további nyomozás van hivatva világosságot 
deríteni.

— Társaságból. Egy vidéki városkában 
felmentették a hadiszolgálat alól a nagytrafikost 
és az állatorvost. Egy alkalommal valahol szóba 
jött az 50 évesek sorozása s amikor egyik ötven­
évest azzal vigasztalták, hogy feltétlenül beválik, 
azt felelte, hogy biztosra veszi a felmentését, 
mert ha a trafikost — aki árulja a dohányt -- 
felmentik, kell, hogy felmentsék az olyan jó vevőt 
is, mint ő. mert hát ki a fenének adná el a trafikot, 
ha a vevőket elviszik. Erre az indokolt okosko­
dásra a társaság egyik tagja azt a szerény kérdést 
tette fel, hogy „vájjon kiket fognak felmenteni, 
hogy az állatorvosnak is biztosítva legyen a — 
klientúrája ?“ A felelet — a rossz nyelvek szerint 
diskrécióból — elmaradt.

Belefult a patakba. Wei sz  Béla lentii 
kereskedő vasárnap megbízta a kocsisát, hogy 
vezesse el a lovakat a Kerkába megfürdetni. A 
kocsis teljesítette a parancsot s a pataknak a 
malom alatti részéhez vezette a lovakat. Az egyik 
ló hátán a kocsis ii.t, a másik lovon Ko v á c s  
Gyula lentii inasgyerek. A mély vízben az inas­
gyerek egyszerre csak lebukott a ló hátáról s 
elmerült. A kocsis látta, hogy egyszer feldobta a 
víz. de mire segítségére mehetett volna, a sze­
rencsétlen, 17 éves gyermekei elnyelte a sebesen 
folyó patak vize. Holttestét még aznap megtalálták.

Az uj iskolai év kezdete a polgári 
iskolákban. A vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter leiratot intézett az ország összes közép- és 
polgári iskoláihoz és tudatta velük, hogy a szep­
temberben megkezdődő uj tanévben a múlt tanév 
elejeit kiadott utasítások értelmében mindenütt 
az eddigi ideiglenes helyiségekben rendelkezésre 
álló tanerők maximális óraszámmal való igénybe­
vétele mellett, a múlt tanévben történt módon 
kezdjék meg a tanítást, mert a mai helyzet lénye­
ges változtatásokat előrelátható időn belül nem 
enged.

A hadifoglyok foglalkoztatása. Eddig 
az volt az általános hit, hogy az orosz hadi­
foglyokat, amint vége lesz az aratási munkának, 
— visszarendelik a fogolytáborokba. Most arról 
értesülünk, hogy a hadifoglyokat a kormány őszre 
is meghagyja azon gazdaságokban, ahol kívánják 
őket. Tehát a hadifoglyok nemcsak külső gazdasági 
munkára, hanem háztartási munkálatokra is fel­
használhatók.

ALSOLENDVAI HÍRADÓ
Mulatság a harctéren. Katonáink han­

gulatát kitünően jellemzi az a meghívó, melyet 
az dívsz harctérről kaptunk egy földinktöl, T 0 1 11a 
Károly honvédhadapródtól. A jóizii meghívó, 
melvet egy Károlyi Gábor nevezetű honvéd irt, 
igy hangzik:

„Folyó évi augusztus hó 20-án, Szent-István 
napján — nemzeti ünnepünk alkalmával, szép 
Hazánktól távol, Galíciában a Dnyeszter-folyó 
balpartján, a magyar nemzet örök dicsősége és 
hőn szeretett Hazánk javára, műkedvelő előadás­
sal és hangversennyel egybekötött mu l a t s á g o t  
rendezünk, melyre te. urat, valamint 18 évtől 50 
éves korig minden ép és igaz magyar hazafit 
tisztelettel meghív a Rendezőség. — A mulatság 
kezdete este 9 órakor. — Ezen világhírű mulat­
ságon. melyhez hasonló eddig még nem volt, a 
megjelentek egyszersmind bajtársaink és szívesen 
látott vendégeink lesznek s a következő kedvez­
ményekben részesülnek: 1. Hazulról idáig ingyen 
utazás, a kocsikban puha fenyődeszka-iiléssel;
2. Mulatság végéig teljes ellátás, jó egészséges, 
tágas lakással; 3. Megbetegedés vagy baleset 
esetén ingyen orvos és patika; 4. Elhalálozás 
esetén: Isten adjon neki örök nyugodalmat és 
békességet. -- Aki eljön, az mulat, aki nem jön 
el, az otthon marad! Jelentkezni lehet Nagykani­
zsai! a ni. kir. 20. honvédpótzászlóalj parancs­
nokságánál. — Műsor: i. Megnyitó, tüzérségi 
hangversennyel. (A zenét 15 cm.-es tarackokkal 
a nehéz tüzérség, 7 cm.-es tábori ágyukkal a tábori 
tüzérség, 9 cm.-es hegyi ütegekkel a hegyi tüzér­
ség szolgáltatja. Kedvező alkalom esetén a 30 és 
felesek is közbejátszanak). 2. A muszka rajvonal 
megközelítése, kivilágítás nélkül. 3. Ágyú-, gép­
fegyver- és Manlicher-hangverseny, kivilágítással.
4. Roham, szuronyt szegezve, „Rajta," „előre" és 
„éljen a haza" kiáltásokkal. 5. A muszkáknak a 
fedezékekből való kipiszkálása és elfogása. — 
Ennek megtörténte után következik a vacsora. 
Étlap a következő: 1. Ízletes muszkaleves. 2. Orosz 
fej, puskatussal puhítva. 3. Muszka-gerinc, bajo- 
néttal megtűzdelve. 4. Muszkaláb, kirántva. 5. Civil- 
-ruhába bujt muszka-kém, félangolosra pörkölve. 
6. Hazaáruló civil nyelve, savanyúan elkészítve.“

— A tüzifakészletek kötelező bejelen­
tése. A hivatalos lap miniszteri rendeletet közöl, 
amely elrendeli a tüzifakészletek bejelentését. 
Bejelentés alá esnek a tűzifából azok a készletek, 
amelyek a tűzifa termelésével és eladásával, vagy 
a termelt tűzifa forgalombahozatalával foglalkozó 
erdőbirtokosok és kereskedők birtokában eladat­
lanul vaunak, vagy ha már eladattak, még nem 
szállították a vevőnek. A bejelentést az köteles 
megtenni, akinek a birtokában a bejelentendő 
tüzifakészletek vannak. A rendelet többi pontja 
a bejelentés módozatairól indtézkedik.

— A ,,Németbirodaloni“ címmel jelent 
meg a „Háborús nagyhatalmak" cimii sorozat 5-ik 
füzete. Weltner Jakab szerencsés tollal rajzolja a 
fél világgal sikeresen harcoló német birodalom 
minden részletre kiterjeszkedő képét. A könyv 
tartalma: A régi Németország; A német biroda­
lom ; Mezőgazdaság, Ipar, Kereskedelem és Köz­
lekedés; A politikai munkásmozgalom; A német 
szakszervezetek, a szövetkezeti mozgalom, mun­
kásvédelem, a munkásbiztositás; Politikai élet; A 
hadsereg és a haditengerészet. A könyvet a „Nép­
szava" adta ki, ára 80 fillér. Kapható minden 
könyvkereskedésben.

— Pótvásár. A kereskedelmi miniszter meg­
engedte, hogy Muravid községben a koleragya- 
nus megbetegedés miatt május 25-en elmaradt 
országos vásárt e hó 28-án megtarthassák.

— Gombamérgezés két halálesettel. — 
Krisztián Ferenc kiskanizsai polgár szombaton 
délután gombát szedett az erdőben, amit a fele­
sége megfőzött vacsorára. Másnap a házaspár s 
a kis unokájuk rosszul lett a gombától. Orvost 
hívtak, de ez már csak Krisztiánt találta életben, 
az asszony és a gyermek kiszenvedtek. Krisztián 
állapota is olyan súlyos, hogy felgyógyulásához 
alig van remény.

— A „Vasárnapi Újság" augusztus 8-iki száma tele
van pompás képekkel harctereinkről: galíciai cs lengyel­
országi harcaink ép úgy helyet találnak benne, mint az 
olasz határon folyó küzdelmek. Méltó folytatásai ezek is 
annak az óriási s páratlan érdekcsségti képsorozatnak, 
amelyet a Vasárnapi l ’jság a háború egv eve alatt a magyar 
közönséghez juttatott. Szépirodalmi olvasmányok : Laczkó 
Géza és Stug András regénye. Jakabodon verse, Szőllösi 
Zsigmond tárcája, cikk a mérgező bombákról. Egyéb köz­
lemények : R. Birseit Nclli, az elhunyt festőmtivésznó arc­
képe s a rendes heti rovatok: a háború napjai, Irodalom 
és művészét, Sakkjáték, Halálozás stb. A Vasárnapi Ujsá" 
előfizetési ára negyedévre 5 kor. Kiadóhivatal: Budapest] 
IV., Egyetem-utca 4.

VASARNAP, AUGUSZTUS 15.
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Az éleim!szereknek és fontosabb szük­
ségleti cikkeknek hatóságilag megál­
lapított legmagasabb árai a lendvai 

já rá s  területén:
Buzakenyér, fehér, egy kiló - K 70 fitt.

„ barnább, egy kiló 60
„ egész barna, egy kiló 50

Rozskenyér, fehér, egy kiló — 56
„ barna, „ „

Zsemlye vagy kifli, a háború kitö-
— - 40 -

rése előtti nagyságban, darabja — 5
Disznózsír, egy kiló 5 _
Zsirszalonna, bürke nélkül, egy ke. 4
1 ej, egy liter — 24
Tejföl, egy liter — 80
Túró, egy kiló — 60
Tea-vaj, egy kiló 4 —

Fözövaj, „ „ 3 50
Tojás, egy darab — 8
Burgonya, egy kiló — 8
Vöröshagyma, egy kiló — 40
Káposzta, nagyobb, egy fej 16

„ kisebb „ — 14
Mák, egy kiló 1 60
Száraz bab, egy kiló — 60
Korpa „ „ — 28
Köles kása, egy liter — 40
Hajdina „ — 60
Szilva „ „ — 16
Dió „ „ — 20
Szőlő, szeptember 15-éig, egy kg. — „ 80 „

„ „ 15. után „ „ 
Csirke, rántani való, egy pár

— 70
2 ~

„ sütni való „ „ 4
Sovány lúd, egy darab 3 50

„ kacsa, egy darab 2 50
Tökmagolaj, egy liter 2
Raffia, egy kiló 2 80
Barnaszén (iváneci), egy métermázsa 2
Fémszén, „ „ 4 20
Porosz szén „ „ 
Tűzifa, puha hasáb, szállítás nélkül

5 »
egy méter 8 —

Tűzifa, kemény hasáb, egy méter 10 —

Dorongfa „ „ 9 —

3 deci (egy pohár) kőbányai sör — 26
3 deci kanizsai vagy soproni sör — 24
Palacksör — ” 56

Rendelje meglapunkat a harctéren
____ y —  . °  levő férje, fia, testvére,

rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Nagyobb mennyiségű 
jó ál lapotban levő

használt hordó
200-400 literig, meg­
vételre kerestetik. =

Cint megtudható a kiadóhivatalban.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr és 
szépség gondozásában való feliümulliatatlanságáért 
Ezernyi elismerölevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügye jen nyomatékosan a 
Steckenpferd védöjegyre és a ez ég helyes nevető! 
Darabja 1 koronáért kapható gy-gyszertárakban, dro­

gériákban, il latszerüzl etek ben stb. 40— 3
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manóra liliomkrémje 
(SO fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R -fé le  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu­
rut, el.iyálká- 
sodás és gör­
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz­

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
________________  ___________ *  102

Vigyázzon egészségére!
Megbízható és jó minőségű nikotinmentes

cigaretta-hüvelyeket
csak BALKANYI ERNŐ könyv- és papirkeres- 

kédésében Alsólendván szerezhet be.

Egy jó magaviseletü, 
lehetőleg 2, vagy 3 fel­
sőbb (polgári) iskolát 
: :  végzett fiú :: i - m

évenkint emelkedő 
fizetéssel felvételik 
Bal kán  yi E rn ő n é l  
: :  Alsólendván. ::

Alkalmi a,jáat.*léfec<ikl
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, ju tányos áron kaphatók

éM ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSOLENDVA. Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata. pár és kereskedelem Előfizetőink 
igyenes hirdetési 

rovata.
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TI VAD AH TERENC • - f
TAKÁTS FEHEXCZ a-/::;.. -

TÉRSZ Ti NYÁK ISTVÁN k< f; ragó és s 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

íely.
nário

édö

HA!IKK HKHMAN np«-:\ K -■ eipók raktára. 
BI.AF SÁNDOR v.isuti viMulegluje állomásnál. 

BLAU és BARTOS rófösáru- es készruha-üzlete.
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEÜTSCH JÁNOS vendégleje a Vasuti-utcában 

ÉRMÉNYI JAM »  babsüt.* *•> mo/«-sk-d.irsos. 
EPPlNCEll SAMF téglagyáron » > ::ozmalointulujd. 

KÉR KM ZY JÓZSEF v-md-glös.
FREYER FÜLÖP üveg-, porcellán-, fűszer- é; 

vi gyesáru kereskedése.
FEHKR ANTAL köröm- • koCM-kovácS.

I L'CHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.
liOMBOSY - ' WENDI. Ili- « r . r-. in. g.-. rövid-, 
mmiibn gi- .  ii'.'g |n•]■<• / 1• 1 l.i11-arti kereskedése.

OROSZ FERENC, bérkocsi-vállalata. 
Kényelmi s bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

CONCZ GÁBOR pékmester 
Ö. \. üÁLUTS I AMASNE kéménysepn'-mcstemő 
(iUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

Özv. üREOORENCSICS JÖZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

HHGEDICS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŐS SÁNDOR bútor- cs épüiet-aszta'os. 
Kcsz bútorok is kii nfe.e koporsók nagy raktára. 

KLEIN DÁVID szállítási (spcditeur) vállalata 
LE\ ASICS FERENC építőiparos.

MAVER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst arukban.

Eivá.iaija vasgyüriik arannyal való bélelését. 
MALIIÉI! FERENC szobafe.-tö es mázoló.

MARTON KÁLMÁN v;.skereskedese. Legnagyobb 
váiü'/.ték vas es vasalásokban. Varrógép-.gaz. asági 

gép-, szén-, Cement- es mulouikö-raktár.

TOPLAK JÁNOS 
ceinent-raktara

<-g\e>krrrskede.'e. niesz- 
ieem en t-a ru  készítése.

TO.MKA GYÖRGY vas- és fiiszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Aisólendva. E:ad szőlöoltvá- 
nyokat, valamint a legjobb fajit csemegeszőlőt 
kilónkiní és kosarankint. Vidékre is szállít után­
vétellel. vagy .t pénz előzetes beküldése mellett.
WORTMAN MENŐ roTö>- r- iiivataru-kercskodése.
WEISZ LIPÖT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSI)()RFER AI)()LF mészört s. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTV'ÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 
CSEKE KAROLY -'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lcndvavásárhely 
DZSLRAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése" 

Cscsztreg. Éteri,it-pala raktár.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya.

F t RM  ALAJOS kereskedő Korkaszentmiklóson.
F lI IS I  ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
LR1LDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Be atinc 

GIDER (*l SZ1 A\ v.'iidoglös Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
OAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős tíántornva.

MAYER JAKAB kercske 
NFUBAP.R PLTFR ' :u:
NÉMETH ISTVÁN « - : :>• - 

PuLLAK SAME vendéglős Miuaneiv (Dekiezsm.)
PREISS IGNÁC kereskedő Szentgvörgvvölgy. 

PERKÓ.FERENC veg\ eskereskedó Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
ROSENBEBGEK DÁVID kere.-kedö Zalabaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBLI, KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LlPOT bútorkereskedő Varasd.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lcndvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Cscsztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TüBNALjKB BuLA kereskedő es vendéglős Murarév 
TOKA LAJOS mumalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavasárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Cscsztreg. 
WALT ERSDORFER IGNÁC sürkereskedö Újpest.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

WEINSTINGL JAKAB uradalmi mümalma 
Böhőnye (Somogy-m.)

MLRSICS LAJOS építőiparos. HERZEELD MÓR kereskedő Celidömöik.
NEERAEEK ANDRAS „Korona* nngyvendeglöje HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.) Az olasz háború 

térk ép e  ■

NÉMETH PÁL épüet- és géplakatos. 
NEME Tll ERNŐ borbciyiizlcu* Fönt. Beek-f. házban

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-herende- 
zési vállalkozó Mu r a h e l y .

POLl.AK I.AZAR nagykereskedő. Dohánv 
szivar nagv-áruda.

Özv. KRAUSZ I ÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu. ■

PERKÓ VENDEL bent - ru-ü Icle a Főúton KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorac (Vas-m.) s í ----------------------------------- h  a

„SCHRAN1 Z-ÁRUHAZ" (Aisólendva. Templom­
tér, dr. Filkor-féle ház) lego esőbb bevásárlási

KOLLER J.nNOb vegyeskereskedő Göntcrháza ■ mAra 1 koronaKEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
HE

forrás rőfös-. rövid- cs divatáru-cikkekben. 
SÍPOS DANIÉI, c sörendü urisza’oó (Főút).

KOHN LIPO1 mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala eiárusitása Muraszombat Tartalmazza az ö sszes  Helységeket,

SIMON KA JÁNOS szijByirt< . KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró­
gép javító műhelye Csáktornyán. folyókat,, hegyeket, erődítéseket stb.

Schaffhal Ser Endre mechanikus.
Elvállalja varrógépek cs kerekpárok javítását. KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 
és szénkereskedése

KON I LER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­
hosszufalu. Balkányi Ernő üzletében

STERMAN JÓZSEF ácsmester KOSA FERENC cipész Nemesnép.

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és börkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

LOYENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárhely 
LACIIÉNBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa

Alsólendván.

r* •_•.••••« , , . , (  ̂ „ ... ---------Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való­
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede­
lemben, gvönvörü illusztrációkkal
24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg!

------A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI

Érdekfeszitő olvasmányok! Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet­
hez Jókainak ti Jövő század re­
génye- c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül mümellékletek. 

Egy-egv füzet ára csak 24 fillér! O A f j í l ó  
F.RNÖ könyvkereskedésében Alsólendván. ^

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában .Alsólendván.j


